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Instructions d’utilisation du point d’ancrage pivotant « Ring Point » RP 
 

Principes généraux sur l’utilisation d’accessoires de levage : 

Les instructions d’utilisation doivent être conservées avec le certificat et la déclaration de conformité CE. 

Selon la directive 2006/42/CE relative aux machines, on entend par accessoire de levage tout équipement placé entre le dispositif de retenue de l’appareil de levage et la 

charge, ou bien sur la charge elle-même, pour assurer l’opération de levage. 

La chute de charges due à une défaillance et / ou à une mauvaise utilisation et manipulation des accessoires de levage ou de leurs composants présente un danger direct 

pour l’intégrité physique ou la santé des personnes se trouvant dans la zone de danger des opérations de levage. 

Ces instructions d’utilisation contiennent des indications permettant un usage et une manipulation en toute sécurité des accessoires de levage. Avant toute utilisation des 

accessoires de levage, les personnes concernées doivent être formées à leur manipulation et à leur utilisation par une personne qualifiée. 

Les principes de base applicables sont les suivants : 

- La capacité de charge admissible (voir marquage) des accessoires de levage doit correspondre à la charge à lever. En l’absence de marquage ou si le marquage est 

illisible, l’accessoire de levage ne doit pas être utilisé. 

- Il ne doit pas y avoir de zones dangereuses (par exemple, zones d’écrasement, de cisaillement, d’accrochage ou de choc) susceptibles de gêner ou de mettre en 

danger la personne en charge de l’élingage et / ou le transport. 

- Le matériau de base et la conception structurelle de la charge doivent pouvoir absorber les forces à appliquer sans déformation. 

- Les contraintes dues, par exemple, à l’application de forces excentrée, qui entraînent une répartition irrégulière de la charge, doivent être prises en compte lors du 

choix de l’accessoire de levage. 

- Si des contraintes extrêmes ou des charges dynamiques importantes (chocs) peuvent survenir, il faut en tenir compte lors du choix de l’accessoire de levage et de la 

capacité de charge. 

- Les accessoires de levage ne doivent pas être utilisés pour le transport de personnes. Les personnes ne doivent jamais se trouver dans la zone de danger de la charge 

suspendue. 

- Les accessoires de levage ne doivent pas être mis en contact avec des acides ou d’autres produits agressifs. Il faut tenir compte du fait que, dans certains processus 

de production, des vapeurs d’acide peuvent également apparaître. 

- Les accessoires de levage ne doivent pas être modifiés de façon arbitraire (par exemple, par meulage, soudage, pliage ou ajout de pièces) ! 

- Les accessoires de levage ne doivent pas être exposés à des températures non autorisées. 

- Seules des pièces de rechange d’origine peuvent être utilisées. 

- Lors du transport de marchandises dangereuses, il convient de respecter les prescriptions complémentaires en vigueur. 

- Les accessoires de levage doivent être stockés de manière à être protégés contre les dommages et à ne pas présenter de risques. 

- En cas de dysfonctionnement, l’accessoire de levage doit être immédiatement retiré de la circulation et faire l’objet d’une maintenance. 

- Les accessoires de levage doivent être éliminés de manière appropriée lorsqu’ils ont atteint un état d’usure nécessitant leur remplacement. Attention : les éventuelles 

substances dangereuses pour l’environnement (par exemple, graisse et huiles) doivent être éliminées séparément. 
 

Contrôle et maintenance : 

Les points d’ancrage doivent être inspectés régulièrement avant leur utilisation, par exemple, par la personne en charge de l’élingage, afin de s’assurer qu’ils sont utilisés 

correctement et qu’ils ne présentent pas de défauts (par exemple, tenue des vis, forte corrosion, déformations, capacité de pivotement, etc.). Les points d’ancrage 

défectueux ne doivent pas être utilisés. Ils doivent être contrôlés au moins une fois par an par une personne qualifiée, en tenant compte des directives des associations 

professionnelles (par exemple, la règle DGUV 109-017) et des normes applicables. Par ailleurs, la société JDT recommande également de soumettre tous les 3 ans les 

points d’ancrage à un contrôle d’absence de fissures par une personne qualifiée, à l’aide d’un appareil de contrôle approprié. L’utilisateur doit respecter les résultats de 

l’évaluation des risques, conformément à l’ordonnance sur la sécurité d’exploitation. Ce délai est plus court si les produits sont exposés à des conditions d’utilisation 

critiques. Les enregistrements des inspections doivent être conservés. 

Le coefficient d’épreuve (voir directive européenne 2006/42/CE, point 4.4.1) est défini par les normes correspondantes et correspond à 2,5. 
 

En cas d’apparition des défauts ci-dessous, le point d’ancrage doit être 

immédiatement mis hors service : 

- Le marquage de la capacité de charge ou du fabricant du dispositif 

d’ancrage est illisible ou manquant 

- Déformations de tous types 

- Usure non admissible : si la largeur (c) ou l’épaisseur (b) du matériau 

dans la zone de la bague a diminué de plus de 10 % par rapport à la 

cote nominale (voir figure 1) 

- Dommages, tels que coupures, entailles, rainures, fissures linéaires 

ou corrosion excessive 

- Atteinte à la capacité de pivotement 

- Décoloration sous l’effet de la chaleur 

 

 

 
 Figure 1 : Usure admissible 

10 % max. (dans la direction b 

et c) 

 
 

Attention : en cas de non-respect, l’autorisation d’exploitation est annulée. 
 

Utilisation 

Le nombre et la disposition des points d’ancrage sur la charge doivent être choisis de manière à ce que la charge soit portée en toute sécurité et qu’elle ne puisse pas 

changer de position de manière imprévisible pendant le transport. L’anneau du Ring Point doit être correctement orienté dans le sens de l’application de la force et il doit 

pouvoir bouger librement. Une charge perpendiculaire à l’anneau (voir Figure 2) n’est pas autorisée. Une utilisation avec un angle d’élingage supérieur à 90° est autorisée 

si le dispositif d’ancrage accroché ne s’appuie ni sur la charge, ni sur le corps du Ring Point (voir figure 3). La capacité de charge pour une utilisation avec un angle 

supérieur à 90° est égale à la capacité de charge avec un angle de 90° (voir tableau 1), à condition que la charge soit répartie de manière symétrique. 

Le Ring Point ne convient pas pour effectuer des mouvements de pivotement sous charge. 
 

 

 

 

 

 

Figure 2 : Le point d’ancrage 

ne doit pas subir de contrainte 

perpendiculaire au sens de la 

charge. 

 Figure 3 : Une sollicitation avec 

un angle supérieur à 90° est 

autorisée si le dispositif 

d’ancrage accroché ne s’appuie 

ni sur la charge, ni sur le corps 

du Ring Point. 

 Figure 4 : Une sollicitation avec 

un angle supérieur à 90° n’est 

pas autorisée si le dispositif 

d’ancrage s’appuie sur la 

charge ou sur le corps du Ring 

Point. 
 

 

Instructions générales de montage 

http://www.jdt.de/


Traduction des INSTRUCTIONS D’UTILISATION ORIGINALES 
JDT - J. D. Theile GmbH & Co. KG, Letmather Str. 26-45, D-58239 Schwerte, Allemagne 

Tél. : +49 2304 757 0   Fax : +49 2304 757 177   www.jdt.de 

 

BA 01 018 02 Page 2 sur 3  Vers. : Oct. 2024 

Les points d’ancrage montés doivent être facilement identifiables au niveau de la charge (par exemple, marquage de couleur). Le trou fileté au niveau de la charge doit 

être positionné de manière à ce qu’il y ait une surface d’appui plane permettant d’absorber l’application de force attendue. Cette surface d’appui doit correspondre au 

moins au diamètre complet du Ring Point utilisé et le trou fileté doit être perpendiculaire à la surface d’appui. Le trou fileté doit être chanfreiné et la profondeur du filetage 

du trou doit être au moins égale à 1,1 fois la longueur de vissage. 

. 

La longueur de vissage requise dépend du matériau de base de la charge, dans laquelle le point d’ancrage doit être vissé. Nous recommandons les longueurs de vissage 

minimales suivantes : 

 dans l’acier 1 x d d = diamètre du filetage 

par exemple, pour M20 : 

d = 20 mm 

 dans la fonte 1,25 x d, pour une résistance de fonte inférieure à 200 MPa, au 

moins 1,5 x d 

 dans l’aluminium 2,5  x d 

 dans un alliage d’aluminium et de 

magnésium 

2 x d 

En cas de besoin, les Ring Points doivent être utilisés avec des vis spéciales. 

 

Pour le montage du Ring Point, il faut procéder comme suit (Figure 5) : 

en appuyant le corps du dispositif vers le bas (1) et en effectuant un léger 

mouvement de rotation (90° max.), la vis se bloque. Alors que le corps du 

dispositif est appuyé vers le bas, la vis peut être serrée sans outil (2), jusqu’à ce 

qu’elle arrive à fleur de la surface d’appui. Le Ring Point est ensuite serré à la 

main, aucun autre outil spécifique n’est nécessaire. Pour finir, il faut vérifier que le 

corps du dispositif peut pivoter. 

 

Pour desserrer la vis, il faut appuyer le corps du dispositif vers le bas (1), puis le 

desserrer dans le sens inverse du vissage (2). 

 

Si le Ring Point doit rester durablement dans la charge, nous recommandons de 

contrôler régulièrement sa bonne fixation ou de le serrer avec un couple conforme 

au tableau 1. 

 

 

 
Figure 5 : Montage et démontage du Ring 

Point 

 
Capacité de charge et aptitude à l’emploi en fonction de la température 

Les points d’ancrage sont marqués avec la capacité de charge correspondante et sont présentés dans la fiche technique sous forme de tableau et de graphique pour la 

taille nominale correspondante. Les capacités de charge ne doivent pas être dépassées. En cas de répartition asymétrique de la charge, les charges admissibles pour 
les dispositifs d’ancrage à 2 ou 4 brins sont les mêmes que pour les dispositifs d’ancrage à 1 seul brin avec un angle d’inclinaison de 90°. Cela correspond à la 

capacité de charge indiquée sur le point d’ancrage. 
 
Tableau 1 

Type de dispositif d’ancrage 

 
 

 

 

    

 
 
 

Nombre de pièces / number 

of pieces 
 1 1 2 2 2 2 3 ou 4 3 ou 4 

Angle d’inclinaison 

 
 0° 90° 0° 90° 

0° - 

45° 
45° - 60° 

0° - 

45° 
45° - 60° 

Désignation 

 

Couple de 

serrage 

 

Capacité de 

charge WLL 

Capacité de charge 

WLL 

Capacité de charge 

WLL 

Capacité de charge 

WLL 

[ Nm ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] [ t ] 

RP 0,7 M 12 x 18  80 2,4 0,7 4,8 1,4 1,0 0,7 1,5 1,1 

RP 1,5 M 16 x 20  160 4,0 1,5 8,0 3,0 2,1 1,5 3,2 2,3 

RP 2,3 M 20 x 30  200 5,5 2,3 11,0 4,6 3,3 2,3 4,8 3,5 

RP 3,2 M 24 x 35  300 8,0 3,2 16,0 6,4 4,5 3,2 6,7 4,8 

RP 4,5  M 30 x 35  400 12,0 4,5 24,0 9,0 6,4 4,5 9,6 6,8 

                    

                    

                    

 

Tableau 2 
Température 
d’utilisation en °C 

WLL en % 
 

moins 40 °C - plus 200 °C 100 

plus 200 °C - plus 300 °C 90 

supérieure à plus 300 °C non autorisé 

 

 
 
 

 

Traduction de la notice d’utilisation originale. 

En cas de doute, la version allemande du document fait foi. 
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Déclaration de conformité 
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